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Forme et genre

Form und Art

Shape and type

Fréquence

Frequenz

Frequence

Empierrage 

Steine

Jewelling

Diamètre total

Gesamtdurchmesser

Overall diameter

Diamètre d'encageage

Gehäusepassungsdurchmesser

Case fitting diameter

Hauteur

Höhe

Height

Fonctions

Funktionen

Functions

Mise à l'heure, Tige de remontoir

Zeiteinstellung, Aufzugswelle

Time setting, Winding system

Tige de remontoir, longuer standard

Aufzugswelle, Standardlänge 15.7 mm 17.7 mm

Winding stem, standard length

Stop secondes

Sekundenstopp

Stop seconds

Ressort de barillet

Zugfeder

Barrel spring

Moment de force

Kraftmoment

Moment of force
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Via Cantonale, Galleria 3 A    

avec

mit

1090 - 1130 gmm

80 gmm

with

Nivaflex NM

26.20 mm

3 positions: 1)Manual winding, 2) Quick correction of date, 3) Time setting

Extra Länge

26 jewels

Rundes Kaliber, mechanisches Ankerwerk, autom. Aufzug

25.60 mm

oversize length

extra longuer

Specifications techniques - Technische Spezifikationen - Technical specifications

3 positions: 1) remontage manuel, 2) correction rapide de date, 3) Mise à 

l'heure

3 Stellungen: 1) Handaufzug, 2) Schnellkorrektur des Datums, 3) Zeigerstellung

Swiss Technology Production SA

4.60 mm

Heures, Minutes, Secondes, Quantième à guichet

Stunden, Minuten, Sekunden, Datumanzeige

Hours, Minutes, Seconds, Date indication

28'800 Halbschwingungen pro Stunde

28'800 vibrations per hour

Calibre rond,échappement à ancre,mouvement mécanique automatique

Round caliber, mechanical lever movement, self winding

28'800 alternances par heures

STP1-11

Données indicatives, Richtwerte, Recommended values
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Via Cantonale, Galleria 3 A    

Specifications techniques - Technische Spezifikationen - Technical specifications

Swiss Technology Production SA

STP1-11

Données indicatives, Richtwerte, Recommended values

Réserve de marche

Gangreserve

Power reserve

Positions de contrôle

Lagenkontrolle

Positions of testing

Marche moyenne (0H) 

Max Abweichung (0H)

Average rate (0H)

Amplitude max. (CH-0H)

Max. Schwingungsweite (CH-0H)

Max amplitude (CH-0H)

Amplitude min. (6H-24H)

Min. Schwingungsweite (6H-24 H)

Min. amplitude (6H-24H)

Temps de stabilisation

Stabilisationszeit

Stabilisation time

Temps de mesure

Messungszeit

Measuring time

Amortisseurs de chocs

Stossdämpfer

Shock absorber

Balancier

Unruh

Balance wheel

Angle de levé

Hebungswinkel

Lift angle

Ecart max. toutes positions

Max Abweichung alle Lagen

Max variation all positions

Isochronisme (CH 0H - CH 24H)

Isochronismus (CH 0H - CH 24H)

Isochronism (CH 0H - CH 24H)
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52°

44 heures/Stunden/hours

Incabloc

gilt

20 s

± 20 s/d

15 s

doré

vergoldet

(Critères COSC)

(COSC Kriterien)

(COSC criteria)

5 positions, CH, CB, 6H, 9H, 3H

-0/+15 sec/d

320°

200°

40 s
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7015068

7015071

7015051 7014974 7015052 7015053 7015056 Nr.2
7015057 Nr.3
7015058 Nr.4

7015054 7015055

7015065 7015064 7014999 7015000 7015003 (long) 7015004
7015073

7015005 7015008 7015010 7015011 7015013 7015049

7015019 Nr.2
7015020 Nr.3
7015021 Nr.4

7015022 Nr.2
7015023 Nr.3
7015024 Nr.4 7015025 7015026 7118677

7015015 7015016 7015017 7015018

7015047

7015045 7015046

7015069 7015070
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Huile Moebius 9010 
Jismaa 124 Blue
Huile Moebius HP1300
9415
Ne pas lubrifier

7118677

7015078
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7015013
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7015019 Nr.2
7015020 Nr.3
7015021 Nr.4

7015032 7015030

7152994

7015068

7014999

7015000

7015003 (long)

7015028
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Huile Moebius 9010 
Jismaa 124 Blue
Huile Moebius HP1300
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Longueur/Länge/Length

2 normal

Aiguilles
Zeiger
Hands

Aiguille d’heure
Stundenzeiger
Hour hand

Aiguille de minute
Minutenzeiger
Minute hand

Aiguille de seconde
Sekundenzeiger
Second hand

Massstab
  Echelle
    Scale Masse in mm

Dimensions en mm
Dimensions in mm

Tol.1/1000 mm

Masse/Masse/Mass max. mg

N
max.
max.

Balourd/Unwucht/Unbalance
Force de chassage/Setzkraft/Press-in force

Calibre / Kaliber / Caliber

Created Revised 

VERSION A1

AIGUILLAGES
ZEIGERWERKHÖHEN
HAND FITTING HEIGHTS

STP1-11

3

4

2,20
2,45
2,70

1,25
1,50
1,75

5,07
5,32
5,57

2,50
2,50
2,50

1,35
1,60
1,85

0,95
1,20
1,45

1,75
2,00
2,25

0,95
1,20
1,45

Dépassement
Höhe über Zifferblattauflage
Height over dial seat

Ep.cadran
Zifferblattdicke
Dial thicknessPig.des sec.

Sekundentrieb
Sec.wheel pin.

Tube de centre
Zentrumrohr
Centre tube

Pig.des sec.
Sekundentrieb
Sec.wheel pin

Chaussee
Minutenrohr
Cannon-pinion

Chaussee
Minutenrohr
Cannon-pinion

Roue des heures
Stundenrad
Hour wheel

Roue des heures
Stundenrad
Hour wheel

A B C D E F G H

Ajustement aiguille des heures
Stundenzeigerpassung
Hour hand fitting
Ajustement aiguille des minutes
Minutenzeigerpassung
Minute hand fitting
Ajustement aiguille des secondes
Sekundenzeigerpassung
Second hand fitting

Appui de cadran
Zifferblattauflage
Dial seat

Ressort-friction
Friktionsfeder
Friction spring

conicité
Konizität 2.5%
conicity
conicité
Konizität 3.5%
conicity
conicité
Konizität 3%
conicity

01.11.2012

Aiguillage

Zeigerwerkhöhe

Hand fitting height

µNm

F

E

G

C

D

A

H

B

0.05

0.35

Ø1.5+4
-2

Ø0.9+6
-4

Ø0.7

Ø0.25+6
-4

Ø0.256+6
-4 0.40.

3
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Massstab
  Echelle
    Scale

INDICATIONS POUR CADRAN
ANGABEN FÜR ZIFFERBLATT
INDICATIONS FOR DIAL

Support de cadran
Träger für Zifferblatt
Dial support

Fixation du cadran par verrou
Zifferblattbefestigung durch Riegel
Dial fixed by bolt

Platine

Mainplate
Werkplatte 2,1

Trou de centre
Zentrumloch
Centre hole

Masse in mm
Dimensions en mm
Dimensions in mm
  

Tol.1/1000 mm
  

Created Revised 

VERSION A1

01.11.2012

Calibre / Kaliber / Caliber

STP1-11

Ø2+60
 0

11.6 20

11.6 20

3.78 20

3.3

1.8

0.9

1.55

0.4

0.4
0.4
0.4

0.1

0.3

0.8

0.2

Ø26

Ø25.6

45˚

2.7

2.62

8.85

R11.55
R12.2

3.78 20

R12.8
0

Ø0.75 0
-14

2.
4

0 -1
00

0.
4
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Massstab
  Echelle
    Scale

INDICATIONS POUR CADRAN AVEC GUICHET ROND
ANGABEN FÜR ZIFFERBLATT MIT RUNDEM KALENDERFENSTER
INDICATIONS FOR DIAL WITH ROUND CALENDAR OPENING

Masse in mm
Dimensions en mm
Dimensions in mm

Tol.1/1000 mm

Created Revised 

VERSION A1

01.11.2012

Calibre / Kaliber / Caliber

STP1-11

Support de cadran
Träger für Zifferblatt
Dial support

Fixation du cadran par verrou
Zifferblattbefestigung durch Riegel
Dial fixed by bolt

Platine

Mainplate
Werkplatte 2,1 1.8

0.9

1.55

0.4

0.4
0.4
0.4

0.1

0.3

0.8

0.2

Ø26

Ø25.6

45˚

Ø0.75 0
-14

2.
4

0 -1
00

0.
4

STP Swiss Technology Production SA
Via Cantonale, Centro Galleria 3A
CH-6928 Manno/Switzerland
Phone +41 91 610 29 00
www.swisstp.com

Ajust, aig. d’heures
Stundenzeigerpassung
Hour hand fit

Trou de centre
Zentrumloch
Centre hole

Ø2.00
+60

 0

Ø1.50

Ø2.30

R10.40

11.60

11.60

3.78

3.78

R12.20



Diamètre d’encageage / Gehäusepassungs-Durchmesser

Case fitting diameter

Boîte
Gehäuse
Case

L

16.00

18.00

8.65

10.65

21.65

23.65

L1 L2
Longueur de la tige
Länge der Stellwelle
Length of setting stem

Normal

Extra

Masse in mm
Dimensions en mm
Dimensions in mm

Tol.1/1000 mm

Calibre / Kaliber / Caliber

Created Revised 

VERSION A1

STP1-11

01.11.2012

Massstab
  Echelle
    Scale

TIGE: LONGUEUR, POSITON COURONNE
STELLWELLE: LÄNGE, KRONENPOSITION
STEM: LENGTH, CROWN POSITION

L1

S
0.

9

L2

L

0.02  -  0.1

STP Swiss Technology Production SA
Via Cantonale, Centro Galleria 3A
CH-6928 Manno/Switzerland
Phone +41 91 610 29 00
www.swisstp.com


	STP Specifications STP1-11
	Foglio1

	STP1-11 Components Drawings 1of2
	STP1-11 Components Drawings 2of2
	STP1-11 Explosion Drawings 1of2
	STP1-11 Explosion Drawings 2of2
	STP1-11 Gehäuseplan_Encageage_Frame for case1of4
	STP1-11 Zeigerwerkhöhen_Aiguillage_Hand fitting heights2of4
	STP1-11 Zifferblattplan_Plan cadran_Dial plan3of4
	STP1-11 ROUND OPENING Zifferblattplanplan Cadran Dial plan
	STP1-11 Stellwelle_Tige_Winding stem4of4
	STP1-11_Technical Package components Nr.SAP.pdf
	STP Specifications STP1-11
	Foglio1

	STP1-11 Components Drawings 1of2
	STP1-11 Components Drawings 2of2
	STP1-11 Explosion Drawings 1of2
	STP1-11 Explosion Drawings 2of2
	STP1-11 Gehäuseplan_Encageage_Frame for case1of4
	STP1-11 Zeigerwerkhöhen_Aiguillage_Hand fitting heights2of4
	STP1-11 Zifferblattplan_Plan cadran_Dial plan3of4
	STP1-11 ROUND OPENING Zifferblattplanplan Cadran Dial plan
	STP1-11 Stellwelle_Tige_Winding stem4of4




